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VJIK 811.11°373(045)
BikTop lopmeHeB

IoHATIHHUN CKIAJHUK KOHUENTY «PaaicTh» y HiMelbKill Ta aHIIICHKIH MOBax

Cratts € cripo0OI0 PO3TJISIHYTH MOHSATIHHUH CKIIQAHUK KOHIIENTY «PaliCThy y HIMEIbKiH Ta aHIIIHCHKIH MOBax
Ha Marepiani cyOCTaHTUBHO O(pOpMIIEHOT JIEKCUKH, 1110 3yMOBJICHO KaTeropiallskHUM CTaTyCcOM LIbOI'0 Kiacy. Y LeHTpi
yBaru — HiMelbKa JiekceMa Freude 1 aHIIIINChKA JIEKCEMa joy SIK OCHOBHI HOMIHAHTH JIOCITi/PKYBAHOI €MOIIiT, a TaKoXK
JIOMIHaHTH BIINOBIAHUX CHHOHIMIYHUX psiiB. [IpoananizoBano nediHiliiHy Ta IFOCTPATHBHY YaCTUHU PI3HHUX THITIB
CJIOBHUKIB, aJK€ CJIOBHHKOBI CTaTTi BBAXKAIOTh KYJIbTYPOJIOTiYHO PEJICBAHTHUM MAaTepiaJioM JJIsl BUBYEHHS KOHIIEIITIB,
30KpeMa KOHIICTITIB eMOIIIHUX.

KoarouoBi cjioBa: KOHIENT, MOHSTIHHUIA CKIIaHUK, HOMIHAHTH eMoLi#, nediHiniiiHa/iTocTpaTHBHA YaCTUHA CIIOB-
HUKA, PO KOHIICNTY, OJMOKHS Tepudepis.

IMocranoBka HayKoBoi npodJjemMu Ta ii 3HayeHHsi. CydacHE MOBO3HABCTBO XapaKTEPHU3Y€EThCS 3PO-
CTaHHSIM IHTEepecy J0 KOHIENTYyaji3almii BHYTPIIIHBOTO CBITY IIIOJWHH, MPEICTABICHOTO B MOBi JBOMA
TUTIAMHU: MEHTAJIBHUM i eMoIiiHuM. EMoIlii, sKi [iKaBUJIM paHIIIe MepeBa)XHO MCUXOJIOTIB 1 (i310/0riB, i3
Ipyroi moyoBUHU XX CT. CTalOTh 00’€KTOM JIIHIBICTUYHOrO aociimkeHHs. Colliaigi3oBaHi B KOHKPETHIN
KYJIBTYpI, COIiyMi, eMOILIi1 OPMYIOTh KOHIIEIITH, JOCITIIKEHHS SKHX Ja€ 3MOI'Y BIITBOPUTH MOBHY KapTHHY
CBITY THX YM THX HApOJIiB.

AHani3 nocaigxkenb i€l mpodaemu. EMorii — oHa 3 HalcKIaaHIIIEe OPraHi30BaHUX CUCTEM JIFOJIMHH.
SIK comianpHO-IICHXOJIOTIUHE SIBUILE, BOHM 3aiiMarOTh OCOOIMBE MicCIe B 1i )KUTTI Ta MOBI, a JOCIIIIKEHHS
ixHpoi BepOaiizaimii BUKIMKAE BEIMKWH IHTEpeC y JIHTBICTIB, cepel SIKMX CIiJi OCOOJIMBO BiJI3HAYMTH
10. . Anpecsina, B. 10. Anpecsna, H. JI. ApytionoBy, A. Bexouiisky, H. A. Kpacascekoro, B. 1. 11laxos-
CBKOTO Ta iH.

OpnHa 3 6a30BUX e€MOLIN — padicTh, o Gopmye BiamoBigHUI KoHIenT. CaMme 1eil KOHLENT BUCTYIIAE
00’exTOM aociimkenHs. IlpeaMer MOCHIHKEHHS — MOHATIHHMHA CKJIAJIHHUK JTOCTIIKYBAaHOTO KOHIICNITY B
HIMEIBKil Ta aHTIIHCHKIA MOBAaX, SIKHI PO3yMIilOTh, 3a3BUYAH, sIK T€, M0 (iKCYEThCS B CIIOBHUKAX 1 MICTUTh
OCHOBHY 1H(OpMAIIiI0 TIPO MOHATTSL.

AKTYaJIbHICTb JTOCITIDKEHHST 3yMOBJICHA 3arajbHOI0 CIPSMOBAHICTIO Cy4aCHUX JITHTBICTHYHHUX JIOCIi-
JDKEHb Ha OmKC BepOalizoBaHUX (PparMeHTIB eMOLIHHOT KapTHHH CBITY, 30KpeMa 1l MO3UTUBHOTO CIIEKTPA.

s mociipkeHHs 0yiio o0paHo cyOCTaHTHBHO O(OPMIICHY JIGKCHKY, 110 3YMOBJICHO KaTeropiaJbHUM
CTaTycoOM IBOTO Kiacy. Aypke B 0araThoX poOOTax, MPHUCBSYEHUX KYJIHLTYPHHM KOHIIENTaM, IiepeBara
HaJaHO CyOCTaHTHBHO BHPaKEHHMM MOBHHM HOMiHaIlisM. 30KpeMa, aBTOPU 3a3HAYaroTh, 110 caMe IMEHHHUK
YKa3ye Ha «CTIHKI eJIEMEHTH JIFOJICBKOr0 TOCBiay» [2, ¢. 164].

Tax, [u1s ceMaHTHYHOTO aHaii3y Oyno oOpaHO HIMENBKY JiekceMy Freude i aHTIICBKY JIEKCEMY jo) K
OCHOBHI HOMIHAHTH JOCTIKYBaHOI emoii. [li JiekceMu € moMiHaHTaMM BiIIIOBITHMX CHHOHIMIYHUX PSB!
KpiM BHCOKOT YaCTOTHOCTI, BOHH XapaKTePH3YIOThCS CTHIICTUYHOIO HEHTPAaIbHICTIO, BETUKOIO TPOYKTHB-
HICTIO, & TaKO)X BHUKOPHCTOBYIOTHCS SK €IEMEHTH METaMOBHM, TOOTO CEMAaHTHMYHOI'O KOMIIOHEGHTA, IO
BXOJUTh JI0 CEMHOI'0 HA0Opy 0araThOX CJIB I[OT0 XK CHHOHIMIYHOTO PsY.

VY cTpyKTypi KOHIIENTY BUOKPEMITIOIOTh 3a3BHYal MOHATIIHMN, 00pa3Huil Ta OIiHHKEN cKiagaukd. [lo-
HATIHHUN KOMIIOHEHT KOHIIENTY BHUSBJIIETHCS HAa OCHOBI JOCIHI/DKCHHS CJIOBHUKOBUX AediHimid. CIIOBHUKO-
Ba CTATTS MICTUTH iH(OpPMAIIIF0 CTOCOBHO BCIX MOBHHUX PIBHIB — ()OHOIOTIYHOT0, JIEKCHKO-CEMaHTUYHOTO,
(pa3eonoriuHoro, rpaMaTHYHOro. BoHa TakoXk € JHKepeIoM OTPUMAaHHS HE JIUIIE JTIHTBICTUYHUX JaHUX, a i
3araIbHOKYJILTYPHOI iH(opMarrii.

CJI0BHMKOBA CTaTTS CKJIAMAEThCA 3 ME(IHIIINHOT Ta LIFOCTPATHBHOI YacTUH. Y AediHIiHIN YacTHHI
3HAXOIUMO 1H(OpMaIIit0 MPO 00CAT, 3MICT 1 MEXI MOHSTTA. LIIoCTpaTHBHA MICTUTh KOHTEKCTH B)KHMBaHHS
MOBHOI OIMHHIN (TIPUKIAAM BKHBAHHS CJIOBA B XYIOXKHIHN JiTEpaTypi, NPELENEeHTHNX TEKCTaX TOIIO), SKI
BHPaXKaIOTh MOHATTS, PO3KPUBAIOTh TAKMM YHHOM HOro CyTHICTh. OTXKE, Yy CIIOBHUKOBIH CTATTI 30epiraeThes
iH(OpMAIis 1 TPo came MOHATTS, i PO HOro OIIHKY, pO3YMiHHs HOcieM MOBU. BuBueHHs nedinimii cioBa
BHSIBJISIE TIOHATIHHUN KOMIIOHEHT KOHIIENTY, & MOCIIKEHHS UIFOCTPATUBHOI YaCTUHU CJIOBHUKOBOI CTATTI
BCTaHOBIIIOE H1Or0 00pa3HO-IIIHHICHUIN CKJIaJHUK.

CaMe TOMY BBa)Ka€EMO CJIOBHHUKOBI CTaTTi KyJbTYPOJIOTIYHO pElIEBAaHTHUM MaTepiajoM y BUBYCHHI
KOHIICITIB KYJIETYPH, 30KpeMa eMOIliHHX.

© Jlopmenes B., 2014
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BukJsax ocHoBHOro Martepiaiy i 00IpyHTYBaHHSI OTPUMAHMX pe3yJbTATIB AocaiTxKeHHs. Freude B
HIMEI[bKHX CIIOBHMKAaX IMO3HAYAETHCS SIK MOYYTTSA BECEIOro HACTPOK, BHYTPILIHBOI BecenocTi (Gefiihl der
Hochstimmung, innerer Heiterkeit) 1 macts (begliickt sein, Begliickung), a Tako Te, 1110 BUKJIHUKAE PAIICTh
(etwas, was jemanden erfreut), ane BXHBaHE y BHCOKOMY CTHIII, TOOTO CTHIicTHUHO 3abapsicHe [12, c. 502].
CemanTnuHl O3HAKH JeKceMHM Freude Wa OCHOBI aHaili3y CIOBHHUKOBHX me(diHIIlii: pomoBa KaTeropis
(Gemiitszustand, Gefiihl, Sein); BUIOBi KaTeropii: cema iHTEHCUBHOCTI (hoch, hochgestimmt), kKay3aTUBHOCTI
(etwas, was jemanden erfreut), hopma nposiBy eMoltii (innere Heiterkeit).

Cepen pensTUBHHX 1 BIJICWIIBHUX BH3Ha4YeHb Freude BXWBAIOTH Taki jekcemu: Hochstimmung,
Heiterkeit, froh sein, begliickt sein, Begliickung.

Freude BUPI3HIETHCSA BETMKOIO KUIBKICTIO MOXITHUX CJIIB, IO 3YMOBJICHO OCOOJIMBOCTSAMH CJIOBOTBOPY
HiMenbKoi MoBU. Hanpukia, NpUKMETHHK fieudig, SKili BU3HAYAETHCS SIK «TIEPETOBHEHHI PaJliCTIO», «TOMH, 110
NpUHOCHUTH pamicThy» (voll Freude, von Freude erfiillt, frohgestimmt, Freude bringend, begliickend). Bin
freudig noxomuthk cuHOHIM Freude — Freudigkeit, 0 03Ha4Yae «paiCHUM, Beceluil HacTpiity (freudige,
frohe Stimmung) [10; 11].

Jlo HafOMMKYMX CHHOHIMIB JIeKceMu Freude Hanexath.: Spafs, Vergniigen, Frohlichkeit [10].

Sx nomiHaHTy emoii Vergniigen BxuBatoth i3 cepenunu XVII cr. e — cyOcTaHTHBOBaHE Hi€CTIOBO
vergniigen, TIEPBICHE 3HAYCHHS SKOTO «3aI0BONBHATHY». [lounHaroun 3 XIX cT., ioro TakoK y)KUBAKOTh Y
3HAYCHHI «CBATO, BECENHil 3aXia», TO6TO € momiceMiunumM. Moro momiceMio Ci1iJi TIyMaunTH SIK pe3yabTaT
MeTaOpHUIHOTO TIEPEHECCHHS: HaMEHYBaHHs e€MOIIil MepeHOCUThCS Ha COliaIbHO-OpraHi3oBaHi il JIto-
IWHU (CBATKOBHIA 3axin). B eTMMonorivHux clioBHUKaX OyIb-sKi TeHETHYHI KOPEeNALii 3 IHIIMMH MOBaMH HE
¢ikcyrotees [8; 12, ¢. 1360].

CroronHi Vergniigen mMae Taki JIGKCHKO-CEMAaHTHYHI BapiaHTU: «00pe BHYTPIIIHE CAMOIOYYTTS (Ha-
CTpiii), sike 3yMOBJICHE JIi€I0, MIOBEIIHKOIO, 3aHATTsI, OaueHHs Yorocky (inneres Wohlbehagen, das jemandem
ein Tun, eine Beschdftigung, einen Anblick verschafft); «re, 10 NIPUHOCUTH 3aJ0BOJICHHS, PaJiCTh; IPHEMHE
MPOBOKEHHS Yacy» (etwas, woran man Vergniigen findet, was einem Vergniigen bereitet; angenehmer
Zeitvertreib) [10; 11; 12, c. 1360)].

CeMmaHTHYHO criopifiHeHe HoMy cioBo Spass 3amo3mdeHe 3 iranilicekoi MoBu B XVII cr. (spasso,
spassare — «100pe MPOBOAMTHU Yac, BecemuTh») [12, ¢. 1663] i aKTUBHO BXKHMBAETHCS B CYy4acHIN HIMEIbKIH
MOBI Yy JIBOX 3HAYCHHSX: 33/I0BOJICHHS Ta kapT. CEeMaHTUYHUI 3B’SI30K MK JIEKCHKO-CEMAaHTUYHIMH BapiaH-
TaMHU B I[bOMY Pa3i TaKOK OYCBHIHO: OJMH O03Ha4ae eMowio (Vergniigen, Belustigung; Freude, Vergniigen,
das man an einem bestimmten Tun hat), iHIIMK — T MOXJIMBOrO Kaysatopa (Scherz, Witz; ausgelassen-
scherzhafte, lustige Auferung).

Frohlichkeit moxoauTs Bim TPUKMETHHKIB (froh — frohlich — Fréhlichkeit). TlpuiimenHnuk froh mae
JOCUTH I[IKaBe TMOXO/pKEeHHsA. Y paHHIX (¢opmax MoBu (ahd. fro, mhd. vrd) npuiiMEeHHHK TO3HA4YaB TaKy
SIKICTD, K «IIBHIKHIY, «0aIb0opHiiy, «KBaBHi». B eTHMONIOrIYHUX CIOBHHKAX 3a3HAYEHO, III0 CIOBO Ma€
IHI0EBPOINEHChKE TOXOKCHHS, Oro KOpiHb CHIBBIIHOCUTLCS 3 ie *preu — springen, hiipfen, ToOOTO «CTpu-
0atn»). OTKe, MOYKHA TPUITYCTUTH, IO BiIOYJIOCS NMEPEHECCHHS 3HAYCHHS 3 O3HAKH, IOB’SA3aHOI 13 coMa-
THYHOW, (iznuHOIO cdeporo, Ha chepy eMOIiiiHy; aKe MepeKUBaHHS PaJoCcTi MOXKE CYIPOBOJIKYBATHCS
COMAaTUYHHM TIPOSIBOM eMOIIiT [8].

OTxe, CHHOHIMIYHUHN pAJ Freude MiCTUTh TaKi CEMAaHTHYHI O3HAKH:

1) mouytTs, craH, Hactpit (Freude — Gefiihl, Hochstimmung, hochgestimmter Gemiitszustand, froh-
und begliickt sein; Vergniigen — Wohlbehagen);,

2) ymoBu nosienieHHst (Vergniigen — ein Tun, eine Beschdftigung, ein Anblick; Spass —Tun);

3) npuuuHa (kay3aTop) BUHHKHEHHs eMollil (Freude, Vergniigen),

4) sikicHi BiaacTuBoCTi eMollil (Wonne — innig; Vergniigen — inner, Freude — inner),

5) intercuBHicTb (Wonne — hoch, tief, hochste).

CnoBHUKOBI UTtocTpallii CMHHOHIMIB Freude naroTh 3MOTy BUOKPEMHUTH TaKi CEMAaHTHYHI TPYIIH:

1) nepexxuBaHHs eMollii 3 BKa3iBKOw/ 0e3 BKa3iBKM Ha mpuuuny (groffe Freude an seinen Kindern
haben; Spass, Vergniigen an etw. haben; sich iiber seinen Erfolg freuen; Lust zu einem Beruf, zu einer
Tétigkeit haben);

2) nposB emoltii (vor Freude an die Decke (Vergniigen) springen);

3) mpoTucTaBIeHHsI eMOllii ApyruM (HeTaTHBHUM) IepexxuBaHHsIM (Freude und Leid mit jemandem
teilen. In Freude und Leid zusammanhalten);
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4) HebaXKaHICTh yTPaTH NepeKUBaHHS eMotii (j-m die Freude verderben, versalzen, stéren; jemandem
den Spass verderben),

5) no3UTHBHA 3HAKOBICTh eMollil (die Freuden der Liebe; die Wonnen der Liebe),

6) rpanamis emolii (eine grosse, tiefe Freude, kieine Lust, wenig Lust; das macht mir grossen, viel,
keinen Spass);,

7) sikicHa xapaktepuctuka emouii (laute, stille Freude; eine besondere Freude, unerwartete Freude;
einen kindlichen Spass an etwas haben).

OTxe, IIPOM KOHIICNITY «PaJicTh» Y HIMENBKiii MOBI BUCTYIIA€ JiekceMa Freude 3 TAKMMH CeMaHTHY-
HHUMH O3HAKAMH: «CTaH», «IOYYTTSI», «Kay3aTop eMOIii», «IHTEHCHUBHICTb», «BHYTPIIIHS (opMa IPOSBY».
Jo 6amkHBOT epudepii HanexaTh JIekceMu: Spass, Vergniigen.

Pe3ynbraTi KOMIIOHEHTHOTO aHaJIi3y JiekceMH Freude BinTBOPEHO B TaO. 1.

Taonuus 1
CemaHTH4HA CTPYKTYypa JekceMu Freude
PonoBuii napametp BunoBuii napamertp
Jlekcema . . . . ¢popma nposiBy
CTaH MOYYTTS eMouist NPUYHHHICTH iHTeHCHBHiCTH - -
30BHilIIHS BHYTpilIHS
Freude + + - + + - +

B aHrIiiChKUX CIIOBHUKAX jOy MOYE TPAKTyBaTHCS 3a JIOMOMOI'OI0 PEIATHBHHX 1 BIICHJIbLHMX BH3HA-
YeHb, TOOTO uepe3 CHHOHIMHU (happiness or contentment pleasure or delight, rejoicing success; satisfaction,
felicity). PagicTs TiCHO MOB’sI3aHa 3 TAKUM KOHIICTITAMH, SIK IIACTS, 3a/I0BOJICHHS; IIPUYMHOIO PAJIOCTI MOXKE
Oyt 100po0YT, yCIiX, yaada, odikyBaHHsS a00 MepeKHUBaHHSI YOr0Ch MO3UTHBHOTO.

EMolifiHu# KOHIIENIT «PaliCTh» B aHIIIIHCHKIA MOBI TAKOXK OTPUMYE MOBHY PEIIPE3CHTAILII0 32 JIOITOMO-
roro 0araThOX CHHOHIMIYHHX 3ac00iB. MOXXHAa BUOKPEMHUTH TaKHi psiJi HAHOMMKYMX CHHOHIMIB joy:
pleasure, delight, enjoyment.

3a eTHMOJIOTIYHUM CIIOBHUKOM, CUHOHIM pleasure Takox (DpaHIly3bKOro MOXOPKEHHS: JIeKceMa pleasure
Briepie Oyna BxkuBaHa B XIV cT., moxomuTh Bin crapodpanitysbkoro plesir (enjoyment, delight, XII ct.),
BiJl miecinoBa plaisir — to please (panyBaTH, 3aJ0BOJNBHATH), SIKE, Y CBOIO YEpry, Ma€ JIATWHCHKI KOpEHi:
placer (to please). Ane no XVII cT. pleasure B aHrMiiChKil MOBI 03Ha4ajI0 BUHATKOBO HACOIO0AY (Di3HUHOrO
xapaxrepy [5].

CyuacHi CIOBHHKH JIEMOHCTPYIOTh IIMPOKHI CHEKTP MOYYTTIB y 3HauUeHHI pleasure — Bin (Hi3WIHOTO
3aJI0BONICHHS (sensual gratification), MO4yTTs, MPOTUIICKHOTO MOTPeOH (enjoyment and entertainment, as
opposed to necessity) 10 eMOIIIHOrO CTaHy, OJHM3BKOTO 0 PaJoCTi Ta INAcTs (enjoyment, happiness or
satisfaction, or something that gives this; a source of delight or joy) [3; 6].

VY cyuacHOMY 3HaueHHI IMEHHUK delight HOMIHYE BUCOKHMI CTYITiHb 3aI0BOJICHHS, macTs (a high degree of
gratification, extreme satisfaction, great pleasure, great happiness), a TAKOX Te, 110 IPUHOCUTH 1€ 33]]0BO-
nenHst. [liecinoBo delight o3Hauae «OTpUMYBATH BEJIMKE 3a0BOJCHHY (fo take great pleasure), «<IpPUHOCUTH
rOCTPY HAcojody, pamicte» (fto give keen enjoyment) [6, c. 350]. 0. JI. AnpecsH 3a3Havae, mo delight
HOMIHY€E CHJIBHIIIIE, YACTO 3aXOIUICHE, ajle MEHII IIMOOKE MOYyTTS 3aI0BOJICHHS, HIX pleasure [1, c. 318].

[Noximauil IMEHHUK enjoyment BIAPIZHAETBCS Bill joy THM, IIO TO3HAYAE HE JIMINE CTaH 3a/I0BOJICHHS
YUMOCh, a i caM IIPoIiec HOro OTpUMaHHS (the state or process of taking pleasure in something; a thing that
gives pleasure; the action of possessing and benefiting from something) 1 XapaKTepU3y€eThCS BIACYTHICTIO
MOMITHOTO 30YIDKEHHS EMOIIIMHOI CHUCTEMH JIIOJMHU, OUTBII CIOKIMHUM XapaKTepoM MepeKUBaHHS
MOPIBHSHO 3 eMoIliifHuM ctaHoM [1, ¢. 317].

BuBYeHHS 3MIiCTOBOT CTPYKTYpH CHHOHIMIB jOy a€ 3MOT'Y BHUOKPEMHUTH TaKi CEMHU:

1) emortisi, IOUyTTS, BIAYYTTS, CTaH (emotion — joy, pleasure; feeling — joy, pleasure, delight, enjoyment;
sensation — pleasure; state, condition — joy, enjoyment),;

2) mpotiec, Iist (act, action — enjoyment);

3) npuunHa (Kay3aTop) BUHUKHEHHS eMoIlil (joy, enjoyment, pleasure, delight);

4) yMOBHM NIOSIBJICHHS (joy — well-being, success, good fortune, prospect of possessing what one desires);

5) IHTEHCUBHICTh TIEPESKUBAHHS (joy — great, very, deep, pleasure — very much, delight — extreme,
great, high degree);

6) iposiB eMollil (joy — expression, exhibition, outward show).
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CHOBHUKOBI UTIOCTpAIil CHHOHIMIYHOTO PSY joy NAIOTh 3MOTY BUOKPEMHTH TaKi CEMaHTHYHI TPYIIH:

1) BUHUKHEHHS Ta NIEPSKUBAHHS €MOIlii 3 BKa3iBKOK ab0 Oe3 Bka3ziBku Ha npuuuny (They were filled
with joy when their first child was born. Listening to music is one of his greatest joys. Her singing is a joy
to listen to);

2) nposiB emottii (She smiled with pleasure at being praised. She wept for joy when she was told that
her husband was still alive. Tears of joy the joy of being alive);

3) mpoTHCTaBIEHHS eMOIlil JPYruM HeraTuBHUM TepexxuBanHsM (Their sorrow turned to joy; the joys
and sorrows of life, the pleasure and pains of everyday life);

4) rpamartist emouii (great joy / delight / pleasure,; sheer / pure delight).

VY Tabin. 2 BIITBOPEHO CEMaHTUYHY KapTUHY JOCIIIKYBaHOI JIEKCEMH jO).

Taonuyn 2
CeMaHTHYHA CTPYKTYpa JIEKCEMH joy
PonoBuii napamerp Bunosnii napametp
Jlekcema . Kay3aTo . . opMa nposiB
cTaH TMOYyTTS eMomuist y3atop IHTeHCHBHICTH -(b P DOBY
emonii 30BHilIIHSI BHYTpilUHS
joy + + + + + + +

Amnani3 jekcukorpadiuyHuX JpKepen Ja€ 3MOTY CTBEpKYBaTH, IO SAPOM KOHIICNTY «PaicTb» B
AHTJIACHKIA MOB1 BHCTYHA€E JIeKCeMa joy 3 ii CEMAaHTHUYHHUMH O3HAKaAMH: «CTaH», «IIOUYTTS», KEMOLIISY,
«Kay3aTop eMolliD», «IHTEHCHBHICTBY, «30BHIIIHS (hopMa mposiBy». Jlo HaABKOIOsIIepHOT 30HU BXOJSITH Hal-
OLIBIII YAaCTOTHI CHHOHIMHU Ta JEpUBATH: pleasure, enjoy, delight, enjoyment, joyful, joyous.

BucHoOBKH #i mepcneKTHBH MOJANBIINX AOCTIMKeHb., AHami3 nediHIMIHHOT YaCTHHH CIIOBHMKOBHMX
cTaTeli HOMIHAHTIB eMOIlii «paaiCTh» 1 IX CMHOHIMIB B 000X MOBax Ja€ 3MOI'y 3pOOMTH BHCHOBKH, IO B
AHTJIIACHKINA MOBI MOHATIMHUN CKJIAJHUK KOHIICNITY «PaiCTh)» BKIIFOUAE CEMY IPOIIECY OTPUMAHHSI eMOIlii, a
TakoX ii mposiBy. Y HIMEI[bKUX CIIOBHHKAaX CHUHOHIMIUHUH ps] HOMiHaHTa Freude NOMOBHIOE MOHATIHHY
CKJIaJIOBY KOHIIENTY CEMaMH «HACTPIil», «IKICHI BIaCTUBOCTI eMorii». OTke, pi3HOMaHITHI BIATIHKH eMOIIiT
«paJlicTb» OTPUMYIOTh JJOAATKOBY XapaKTEPUCTHKY B HIMEI[LKUX JIEKCHKOTpadiqHUX JDKEpenax.

Freude B HiMenpKili MOBI He BUCTYIIA€ SIK MPOSB €MOIIii, Ha BiZIMiHY BiJ aHTIiicbKol. B aHTmiHChKHX
CIIOBHUKAaX PaJlicTh Ma€ 30BHIIIHIN nposiB (outward show), y HIMEIBKHX — 1€ BHYTPIIIHE TEpEKUBAHHS
(innere Befriedigung).

AHaJi3 UTIOCTPAaTUBHOI YaCTHHHU CIIOBHMKOBHX AC(DIHIMINA KOHIENTY «PaaiCTh» Yy JAOCTIIKYBaHHX MO-
Bax JIaB 3MOTY BHOKPEMHUTH TaKi CIIUIbHI CEMaHTHUYHI TPYIH: «IEPEKUBAHHI eMOIlil 3 BKasiBKow / 0e3
BKa31BKH Ha MPHUYMHY», KIIPOSB EMOIIi», «IPOTUCTABIICHHS eMOIIii APYruM (HETaTHBHUM) TIEPESKUBAHHIM,
«rpagaiis emouii». CrernudiyHuM AJ1 HIMEI[bKOT MOBI € HassBHICTh CEMH HEe0a)KaHOCTI BTpaTH eMoIIii Ta 1i
SKICHOT XapaKTepUCTUKH.

[Monanpioro mepcreKkTHBO0 A0CTiKEHHS BepOaIbHOI peaizallii KOHIIENTY «paliCThy € 3aIy4eHHs 10
CEMaHTHYHOTO aHANI3y JIEKCEM IHIIMX YaCTHH MOBH TOTO YH TOrO CEMaHTHYHOTO TIOJS, BUBYEHHS acollia-
TUBHOT'O Ta 00OPa3HOTO CKJIAJHUKIB IIHOTO KOHIICNTY, (DYHKIIOHYBaHHS MO3UTHBHOI EMOTHBHOI JIGKCUKH B
TEKCTI, & TAKOXK 3ICTaBIICHHS HEBepOAILHOTO BUSBY TIO3UTUBHIX EMOITiH.
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,)IﬂpMeHeB BHKTOp. ITonsaTuiinas COCTABJIAOIIAsA KOHICIITA «Pad0CTh» B HEMECIIKOM H AHIIHIICKOM S3BIKAX.
Craths SABIISICTCS IOIBITKOMN PaccMOTpPETh HOHHTHﬁHym COCTABJIAIOLIYIO KOHIICTITA «PadOoCTh» B HEMCIKOM U aHTJINN-
CKOM #A3bIKax Ha MaTepualc Cy6CTaHTI/IBHO O(bOpMJ'IeHHOﬁ JICKCHUKH, YTO OGyCJ’IOBJ’IeHO KaTeropuajJbHbIM CTAaTyCOM
JAaHHOTI'O KJ1acca. B LHCHTPC BHUMAHHUA HAXOAATCA HEMEIIKas JICKCEMa Freude n aurnuiickas J'IEKCEMajOy KaK OCHOBHBIC
HOMMHAHTBI Hccnez[yeMoﬁ OMOIIMHU, a TAKKEC JOMHUHAHTBI COOTBECTCTBYIOHNIUMX CUHOHUMUHUYCCKUX PATOB. HpOaHaﬂI/ISI/I-
POBaHbI I[e(bI/IHI/IHI/IOHHaH 1 WTIOCTpaTUBHAA 4aCTHU Pa3HbIX THUIIOB CJ'[OBapeﬁ, IOCKOJIBKY CJIOBAPHBIC CTaTbH CUUTAIOT-
CA KYJIbTYPOJOTMYHO PCICBAHTHBIM MAaTCpHUAIOM JIA U3YUYCHHS KOHLCIITOB. CJ'IOBapHaFI cTaThsl HECET B cebe I/IH(bOp-
Manur HE TOJIBKO 000 BceX SI3BIKOBBIX YPOBHAX — Q)OHOHOFPI‘ICCKOM, JICKCUKO-CEMAHTHYCCKOM, q)pa3eOHOFI/I‘IeCKOM,
IrpaMMaTHYCCKOM. Omna sBJS€TCSI UCTOYHUKOM MOJTYUCHHUA KaK JIMHTBUCTHYCCKUX JaHHBIX, TaK U I/IH(l)OpMaI_[I/II/I KYJb-
TYpPOJOTrH4YCCKOIro Xapakrepa. B PEIYIbTATE aHAaJIU3a JICKCUKU, COCTaBJ'ISHOH.Ieﬁ AApO KOHIICIITA, a TaKXKe OTHOCHmeﬁCH
K OIMmKHeH HepI/I(bepI/II/I, BBIJCIAIOTCA O6H_II/IC " Ppa3JIMYUTCIBbHBIC YCPTHI CEMAHTUYCCKUX U KOTHUTHUBHBIX HOMHWHAHTOB
OMOIMU PaJOCTU B UCCIICAYEMbBIX SA3bIKaX.

KaroueBble ciioBa: KOHIICIIT, MOHATHIHAS cocTaBJidomas, HOMHUHAHTBI 3MOHPII>1, I[e(l)I/IHI/IHI/IOHHaH/ WIIIoCTpa-
TUBHAaA 4acCThb CJIO0Bap, AApO KOHIICIITA, OIIVKHSIS HepI/I(l)epI/IH.

Dormeniev Victor. The Notional Component of the Concept «Joy» in German and English. The article is an
attempt to consider the notional component of the concept «joy» in German and English on the material of
substantively specified vocabulary, that is stipulated by the categorial status of this class. The German lexeme Freude
and English lexeme joy are in the focus of attention as the main nominees of investigated emotion and the dominants of
corresponding synonymous rows. Definitional and illustrative parts of different types of dictionaries are analyzed,
because dictionary entries are considered culturologically relevant material for the study of concepts. The dictionary
entry contains not only information of all linguistic levels — phonological, lexical and semantic, phraseological,
grammatical. It is also a source of both linguistic data and information of culturological type. As the result of the
analysis of the vocabulary, that is the core of the concept, related to the close periphery, common and distinctive
features of the semantic and cognitive nominees of emotion of joy in the studied languages are distinguished.

Key words: the concept, the notional component, nominees of emotions, definitional/illustrative part of the
dictionary, the core of the concept, close periphery.
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YJIK 811.112.2 (07)
Codis 3acTpoBcbKa,
Oxcana Haiigrok

Kareropii «<Moayc» i «MOJQJbHICTD» Y JIHIBICTHYHHMX JOCTiIKEHHAX

Y po0OoTi pO3TIITHYTO CYIEPEWwINBI MUTAHHS KaTEropiil «MoIyc» 1 «MoaambHICThy. CHCTEeMaTU30BaHO Pi3HI yM-
KM I[OJI0 TXHBOT'O PO3YMIHHS Ta i€papXivyHOro 3B’s3Ky. 3alIpOIIOHOBAHO TPAKTYBaHHS B3a€MO3B’SI3KY IIMX KaTeropiit Ha
OCHOBI JIBOX pI3HHX 3Ha4€Hb JIEKCEMH «MOIYC». YTOUHEHO MOHSTTS aKTyajii3alii, KBaji(iKaliiHUX 1 coLiaIbHUX
Kateropii Moxaycy. PO3KpHTO MOXJIMBOCTI BHpa)KeHHS LIMX KaTeropii MOBHUMH 3aco0amHu, sIKi 00’€IHYIOTBCS Y
(yHKIIIOHAJIbHO-CEMaHTUYHE IT0JI€ MOAAIBHOCTI.

Karwudosi cioBa: Moayc, MoJanbHICTh, 00’ €KTHBHA / Cy0’€KTHBHA MOJAAJIBHICTh, aKCIOJIIOTIYHA OIiHKA, IIPOIOo-
3WIiiHA YCTaHOBKA, aKkTyaslizaliiiHi / kBamidikamiiiHi / coliaiibHi KaTeropii Mogycy.

IMocTanoBka HaykoBoi npo0JemMu Ta ii 3HayeHHs1. Kareropii «Momyc» 1 «MOJABHICTE» y Cy4acHUX
JIHTBICTHYHHX JIOCHTI/PKEHHSIX TOTPAKTOBAHO HEOJHO3HAYHO, TO-PI3HOMY TOSICHIOETHCS iX i€papXidyHuid
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